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  (EDITORIAL) दनुिया में ह िंदी का स्थाि 

परिचय:  

           जनताांत्रिक आधार पर हहांदी विश्ि भाषा है क्योंकक उसके बोलने-समझने िालों 
की सांख्या सांसार में तीसरी है । विश्ि के 132 देशों में जा बसे भारतीय मूल के 
लगभग 2 करोड़ लोग हहांदी माध्यम से ही अपना कायय ननष्पाहदत करत ेहैं। एशशयाई 
सांस्कृनत में अपनी विशशष्ट भूशमका के कारण हहांदी एशशयाई भाषाओां से अधधक एशशया 
की प्रनतननधध भाषा है। 

      आधुननक मानक हहांदी,जजसे आमतौर पर हहांदी कहा जाता है , देिनागरी शलवप 
में शलखी गई हहांदसु्तानी भाषा का मानकीकृत रूप है । यह अांगे्रजी के साथ भारत की 
आधधकाररक भाषा और उत्तर भारत की आम भाषा है। हहांदी को हहांदसु्तानी भाषा का 
सांस्कृतननष्ठ रजजस्टर माना जाता है , जो स्ियां मुख्य रूप से हदल्ली और पड़ोसी के्षिों 
की खड़ीबोली बोली पर आधाररत है। यह नौ राज्यों और तीन कें द्र शाशसत प्रदेशों में 
एक आधधकाररक भाषा है और तीन अन्य राज्यों में एक अनतररक्त आधधकाररक भाषा 
है। हहांदी भारत गणराज्य की 22 अनुसूधित भाषाओां में से एक है ।  

        भारत की 2011 की जनगणना के अनुसार , हहांदी भारत की सबसे तजेी से 
बढ़ने िाली भाषा है , दसूरे स्थान पर कश्मीरी , तीसरे स्थान पर मीतेई (आधधकाररक 
तौर पर मणणपुरी कहा जाता है ) और गजुराती और िौथे स्थान पर बांगाली है । 

        हहन्दी सांिैधाननक रूप से भारत की राजभाषा और भारत की सबसे अधधक 
बोली और समझी जाने िाली भाषा है। हहन्दी भारत की राष्रभाषा नहीां बजल्क राजभाषा 
(official language) है क्योंकक भारत के सांविधान में राष्रभाषा का कहीां उल्लेख या 
ििाय नहीां है। एथनोलॉग के अनुसार, हहन्दी विश्ि की तीसरी सबसे अधधक बोली जाने 
िाली भाषा है। 

ह िंदी शब्द की उत्पत्ति 
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       हहन्दी शब्द का सम्बन्ध सांस्कृत शब्द ‘शसन्धु’ से माना जाता है। ‘शसन्धु’ 
शसन्धु नदी को कहत ेथे और उसी आधार पर उसके आस-पास की भूशम को शसन्धु 
कहने लगे। यह शसन्धु शब्द ईरानी में जाकर ‘हहन्द’ू। 

ह िंदी भाषा परिवाि  

        भारत में ककतने प्रकार की भाषा बोली जाती है? भाषाशास्ि के अनुसार भारत 
में 4 भाषा पररिार की भाषाएां बोली जाती हैं । उदूय , असशमया, गजुराती, डोगरी, 
उडड़या,पांजाबी, मैधथली,भोजपुरी ,मगही ,गढ़िाली, कोंकणी आहद शाशमल हैं । इसके 
बोलने िालों की सांख्या 73 % है। 

भाित के अलावा अन्य देशों में ह िंदी का स्थाि  

        हहांदी भाषा दनुनया की िौथी व्यापक रूप से बोली जाने िाली भाषा है। भारत 
में ज्यादातर जनसांख्या हहांदी बोलने िाली है। अन्य देश जहााँ पर व्यापक रूप से हहांदी 
बोली जाती है िे देश हैं – पाककस्तान , नेपाल , मॉररशस , किजी , गुयाना और 
सूरीनाम आहद। 

िाजभाषा के रूप में ह न्दी  

        भारतीय सांविधान के अनुच्छेद 343(1) के अांतगयत देिनागरी शलवप में हहांदी 
को सांघ की राजभाषा घोवषत ककया गया है। साथ ही सांविधान के अनुच्छेद 351 में 
सांघ को यह कतयव्य सौंपा गया है कक हहांदी भाषा का प्रसार बढ़ाए, उसका विकास करें, 
जजससे िह भारत की सामाशसक सांस्कृनत के सभी तत्िों की अशभव्यजक्त का माध्यम 
बन सके। 

 त्तवश्व की भाषा के रूप में ह िंदी  

          विश्ि में करीब 3500 भाषाएाँ मौजूद हैं. इनमें करीब 500 भाषाएाँ ही ऐसी 
हैं जजनका प्रयोग शलणखत रूप में ककया जाता है और जजनका अपना साहहत्य भी है. 
इनमें भी करीब 5 करोड़ से अधधक आबादी द्िारा प्रयुक्त भाषाएाँ कुल 16  हैं. जजनमें 
5 भारतीय भाषाएाँ हैं. जाहहर है हहन्दी का स्थान बहुत ऊपर है; विश्ि में तीसरा स्थान. 
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           िैश्िीकरण के दौर में जब हम विश्ि भाषा के रूप में हहन्दी की बात 
करत ेहैं तब हम िास्ति में हहन्दी की   जस्थनत को िैजश्िक स्तर पर जानने और 
समझने की कोशशश कर रहे होत ेहै. ककन्तु हहन्दी को िैजश्िक स्तर पर देखने से पूिय 
एक सरसरी ननगाह हमें इसकी राष्रीय जस्थनत पर भी डाल लेनी िाहहए. 

            त्रबहार, यूपी और ऐसे ही करीब नौ राज्यों में पैदा होने िाले हम अधधकाांश 
बच्िे ये कहत ेसुनते बड़ ेहुए कक हहन्दी हमारी राष्र भाषा है. जैसे हमारा राष्रगान है, 
राष्रीय झांडा है, राष्रीय िल है , राष्रीय पशु और पक्षी भी है उसी प्रकार हमारी 
राष्रीय भाषा भी है- और िह है हहन्दी. 

 

ड. के त्तवजय कुमािी  
ह न्दी अध्यात्तपका  
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అక్షర సుమాలు మోసే కూలీ నేను….. 
 Mrs. K.M.S. Sailaja Rani 

Lecturer in Computer Science 

 

భాషలో నాకు ఏ ప్రండిత్ామూ లేదు 

అమమ పలుకుల కమమదనం ఆస్రాదించటం త్పప 

 భాషలో నాకు ఏ పటాా లు లేవు 

తెలుగు రచనల తీపి రడచి చూడడం త్పప 

 భాషలో నాకు ఏ పోతేాక పోయోగరలు లేవు 

మనసున తొణ్ికిసలాడే భావ్రన్ని వాకతీకరించడం త్పప 

 భాషప ై నాకుని ... 

అభిమానం, వ్రామోహం, మమకరరం వె్రసి 

 మరడవలేన్న మరడపురరన్న మధ్ుర భాషకు 

చేస్రయి ననుి రడణ్ం తీరడుకోలేన్న బ్ాన్నసగర 

 తెలుగు అక్షర సుమాలు మోసే కూలీగర... 
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Translation of Devi Priya’s Chiikati Chukka from his collection of poems 

“Gali Rangu” 

Dr. K. Padmaja, 

     Prof. of. English. 

Drop of Darkness 

 

Radiance that eyes cannot endure 

festoons of lights that seem to have sprung out from bows of lightening 

a darkness with no trace in the sky of the new moon 

Behold! Man’s attitude 

with one festival  

he is cultivating thick brightness in all the directions of the dark night 

an arrogant’s way of mocking  nature...  

 

When clouds come swarmed 

and the gushing rain drops  become  heavy streams of downpour 

the gleaming earthen lamps blow out 

and smoke rises in swirls 

the festivity of sound gets frozen 

and the hands of the light archer get shackled silently 

like an astronaut who lost his way 

the darkness loosened out of the plaits of withered lightenings 

Spreads in all the ten directions 

the whole of darkness transforms into a 

an endless drop of blackness, 

oh! Man, where is the radiance of that resplendent splendour you have 

created...! 
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Devi Priya (ఖాాజా హుసేున ) 
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చేబ్రో లు చారితో్క సమృత్ులు  
డా. వ్రసిరెడిు  భవ్రన్న 

తెలుగు విభాగరధిపతి 

 

                        ఆంధో్దేశ చరితో్ను పరిశీలించి నటల యితే వ్లెుగులోకి రరన్న ఎనని 
గరర మాలను మనం గురీించ వచుును. అట వంటి గరర మాలలో గుంటూరడ జిలాల లోన్న చేబ్రో లు 
గరర మమొకటి. ఈ చబే్రో లును అనేక రరజవంశములు పరిప్రలించినట ల గర చరితో్ చెబ్ుత్ునిద.ి 
అంతేకరదు చారితో్క వ్ెైశిషాయము గల ప్రోచీన రరజధాన్న.  కతర. పూ. ఆంధో్లో 30 
నగరములునాియన్న మ గసథనీసు  చపె్రపడు. అందులో చేబ్రో లు ఒకటి.  

          చేబ్రో లుకు త్ూరడపన జెనై పటాణ్మునిదన్న కనుక దీన్నకి జయప్రో లు అనే పేరడ 
వచిునదన్న చబే్రో లు కైెఫీయత్ులో వునిది. ఇచట ఎరరటి వడుల  పండడం వలన 
తామరపురమనే పేరడ వచిునద.ి పలలవ శివసాందవరమ మరణ్ానంత్రము కృషరా నది దకి్షణ్ 
భాగమును బ్ృహత్పలాయనులు పరిప్రలించిరి. కతర. శ 270-285 ప్రోంత్ములో జయవరమ 
మహారరజు క ండముది లో తామరశరసనము వ్యేించినాడు. ఈయన శ వై మతాభిమాన్న జయ 
అనగర ప్రరాతీ దేవి కనుక ప్రరాతీ దేవి పేరడమీద ఈ నగరమునకు జయప్రో లు అన్న పేరడ 
ప టాినట ల గర చెపపవచుును. క ండముది చబే్రో లుకు దగగరలో నుని గరర మము. 

వివిధ్ రరజుల కరలములో చేబ్రో లు 

                       కరకతీయ గణ్పతి దేవున్న గజ స ైనాాధ్ాక్షుడు జాయపసేనాన్న చేబ్రో లును 
పరిప్రలించినట ల గర తలెియ వచుుచునిది. బ్ౌదధ  మత్మును అణ్చి వ్సేి ఇది శ వై క్ష తో్ముగర 
రూప్ ందినదన్న నీలకంఠ శరసిీ ి గరరడ త్మ “History of seventh INDIA“అనేగరంథములో 
చెప్రపరడ. కతర . శ  250-650 మధ్ా కరలములో బ్ౌదధ  శిలాపల సంసాృతి ప్ర యి హిందూ శిలాపల 
సంసాృతి వ్రాపించినద.ి ఇందుకు ఆధారముగర బ్ౌదధ  భగరివశేషములు  చేబ్రో లులో 
కన్నపంచాయి.  
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          పురరవసుీ  శరసీవి్ేతీ్లు జరిపిన త్వాకరలలో చబే్రో లులోన్న  భీమేశారరలయంలో 
దొ రికిన జ గురడ మటాి బ్ొ మమలు, పూసలు,శరత్వ్రహనుల సీసపు నాణ్ెములు ఓడబ్ొ మమలు, 
సీీ ిల బ్ొ మమలు దొ రికినవి ఇవి గౌత్మీ పుతో్ శరత్కరాి కరలమునాటివి.కతర.శ 620 ప్రోంత్మున 
తాంబ్ాో ప నగరములోన్న బ్ౌదధ  మత్ చిహిములను నాశనము చేసి పేరడ మారిు 1వ చాళుకా 
భీముడు భీమేశారరలయమును కటాించెను. చబే్రో లు లోన్న త్వాకరలలో శరత్వ్రహన రోమను 
నాణె్ములు కన్నపంచినవి. శరత్వ్రహనులు ధానాకటకముతో ప్రట గర చబే్రో లును కూడా బ్ౌదధ  
క్ష తో్ముగర అభివృదిధ  చేసనిట ల గర భావింపవచుును. చాళుకావంశ అంత్రడాదధములలో రెండవ 
యుదధ  మలుల డు రరషారకూట ల స్రయముతో రరజామును ఆకరమంచి చబే్రో లును రరజధాన్న గర 
చేసిక నాిడు. అత్డు దీన్నన్న కతర.శ930-934 వరకు మాతో్మే పరిప్రలించనెు. 

           యుదధమలుల న్న బ్ెజవ్రడ శరసనము తలెుగు భాషర చరితో్లో ముఖా మ ైనదిగర 
చెపపవచుును. ఈ శరసనమును బ్టాి చబే్రో లు నుండి బ్జెవ్రడ వరకు జాత్ర పోతి ఏడు 
జరడగుచుండెనన్న కరరతీక యున్నకి గుడి కటాబ్డినదన్న తెలియు చునిది. నీలకంఠ శరసిీ ి గరరడ 
చేబ్రో లులో గొపపకోట స నైా స్రథ వరములునిట ల గర చెప్రపరడ. తెైలిోకా మలల  స్ర మేశారడడు 
కళ్యాణి్లో సింహాసనమ కిా ధ్రణ్ికోట, చేబ్రో లు, వ్ేంగత నగరములను ఆకరమంచినట ల  తెలియు 
చునిది. కతర .శ. 1213 లోగణ్పతి దేవుడు చేబ్రో లును జాయపసేనాన్నకి  ఇచెును. 

           జాయప సేనాన్న ఇకాడ చౌడేశారరలయమును కటాించనెు. దాన్నకెదురడగర దేవదాసలీ 
క రకు రెండoత్సుీ ల భవనము కటాించెను. దేవ భోగములకు ఇనాముగర మోత్ుకూరడ 
గరర మమున్నచెును.  జాయపనృత్ా రతాివళి అను గరంథమును రచించెను. క ంత్కరలము 
చేబ్రో లు క ండవీటి పోభువుల ప్రలనలో వునిద.ి త్రడవ్రత్ వ్రసిరెడిు  పోభువు ఆధనీములోకి 
వచిునది. కతర.శ 1710లో జమీందారడల ప్రలన వచిునది. రరజా వ్రసిరెడిు  వ్ెంకటాదిో 
నాయుడు చేబ్రో లును పరిప్రలిoచనెు. ఈయన కరలములో చేబ్రో లు చాలా పోసిదిధ  గరంచినద.ి 
ఈయన బో్రటిష్ వ్రరిన్న ఎదురించి పోజలకు సుభిక్షమ ైన పరపి్రలన చేశరడు.  
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చేబ్రో లు లోన్న దవే్రలయములు 
          చేబ్రో లులోన్న దేవ్రలయములు అత్ాంత్ పురరత్న మ ైనవి. శరత్వ్రహనుల కరలము 
నాడు ఇది బ్ౌదధ  క్ష తో్ము. త్రడవ్రత్ శ ైవ క్ష తో్ముగరను, వ్ెైషావ క్ష తో్ముగర పోసిదిధ  చెందినది. 
చోళుల కరలములో మహాసేనున్న ఆలయం న్నరిమంచారడ. యుదధ మలుల న్న కరలములో చబే్రో లు 
మహాసేనున్న ఆలయం నుండి బ్జెవ్రడకు జాత్ర జరడగుత్ుండేదన్న యుదధ  మలుల న్న బ్జెవ్రడ 
శరసనములో వునిది. పోసుీ త్ము అది మనకు కన్నపంచుటలేదు.  

          చాళుకా భీముడు భీమేశారరలయమును కటాించనెు. భీమేశారరలయం మ టల వదు  
శివున్నవిగరహము, చౌడేశారరలయం వదు  భైెరవ విగరహమునిది. భీమేశారరలయమునకు  
రెండత్సుథ లునాియి. కిరంది అంత్సుీ  వరకు శివలింగమునిది. నాలుగు వైె్పులా నంది 
విగరహములునాియి. మధ్ాలో శివున్న విగరహముంట ంది. ఆలయం లోపల గరభగృహము 
మూడు వైె్పులా నంది విగరహాలునాియి. ఈ ఆలయమునకు దకి్షణ్మున ప దు  నంద ి
విగరహమునిది భీమేశారరలయమునకు ఎదురడగర ఆదిక శవస్రామ ఆలయము కలదు. 
ఇది అత్ాంత్ పురరత్నమ ైనది. పలలవుల కరలములో ఈ ఆలయ న్నరరమణ్ము జరిగి 
వుండవచున్న చారితో్క పరిశోధ్కుల అంచనా . కతర.శ 14వ శతాబ్ుములో చబే్రో లు గరర మాధికరరడల  
గర వుని దవేభకుీ న్న కంతెని, మారీని అను స్ర దరడలు నాగ శారరలయమును కటాించనెు. 
నాగ శారరలయం ముందర గరలి గోపురమునిది.  

          రరజా వ్రసిరెడిు  వ్ెంకటాదిో నాయుడు చబే్రో లులో 101 దేవ్రలయములు కటాించాడన్న 
చెబ్ుత్ుంటారడ. పోసుీ త్ం క న్ని శిథిలమ పై్ర యాయి. బో్హమకు దవే్రలయము కటారరదన్న 
భృగుమహరిి శరపము. రరజా వ్రసిరెడిు  వ్ెంకటాదిో నాయుడు అషా బ్ంధ్నము గరవించి 
బో్హమకు ఆలయమును కటాించనెు. చత్ురడమఖ బో్హమఆలయములో లింగరకరరములో 
నాలుగువ్ెైపులా బో్హమ ముఖములు మనకు దరశనమస్రీ యి. బో్హమ ఆలయమునకు ఉతీ్ర 
దకి్షణ్ములలో వ్ెషాైవ్రలయములు ఉతీ్రమున రంగనాయకస్రామ, దక్షణి్మున 
వే్ణ్ుగోప్రలస్రామ అలయములునాియి. త్ూరడప పడమరలలో శ ైవ్రలయములునాియి. 
త్ూరడపన చందోమౌళ్ేశారరలయము,పశిుమాన సహసోలింగ శారరలయములు ఉనాియి. 
నలుమూలలా శకరీ యలయములునాియి. ఆది క శవ స్రామ ఆలయములో పోసనాింజనేయ 
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స్రామ ఆలయము, రంగనాయక స్రామ ఆలయ ప్రోంగణ్ములో వీరరంజనేయస్రామ 
ఆలయము కలదు. ఇంకనూ వీరభదో స్రామ ఆలయము, కరలభెైరవున్న విగరహము మనము 
చూడవచుును. వ్దేాదిో జాాలా నరసింహస్రామ వ్రసిరెడిు  నరసింహదాసుగరరికి కలలో 
కన్నపంచి చబే్రో లులో వ్లెసినారడ.        

నాగ శారరలయము - చేబ్రో లు 

 

సహసో లింగ శార స్రామ ఆలయము 
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ఆదిక శవ స్రామ ఆలయము 

 

వ్ేణ్ుగోప్రల స్రామ ఆలయము (ప ైన ఫర టో), రంగనాథ స్రామ ఆలయం (కింద ఫర టో) 
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                                   చత్ురడమఖ బో్హమ దేవున్న ఆలయము      

  
నందీశారడడు 
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చందో మౌళ్ేశార స్రామ దేవ్రలయము 

 

కరల భెైరవున్న విగరహము  
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ప్రోస పద వినాాసం 

డా. యన. తాాగరరజు 

వ్రణ్ిజా శరసీి అధాాపకులు 

 

పంటప్ లాలోల    ప రిగ ది  - ‘కలుపు’ 

అతిగర  అభినయించేది - ‘కులుకు’ 

న్నరంత్ర  సంఘరిణ్తో  జీవిత్ములో - ‘మలుపు’ 

న్నదాో ణ్మ ైన పోతిభకు  పేోరణ్ - ‘మేలుక లుపు’ 

అలుపు లేన్న  శరరతరక శరమ - ‘గె(అ)లుపు’ 

చీకటికి పోతిబ్రంబ్ం – ‘నలుపు’ 

సాచఛత్కు  సూచన - ‘తెలుపు’ 

పేోమకుల మధ్ా ఆకరిణ్ – ‘వలపు’ 

ఇంటకిి   రక్షణ్ - ‘త్లుపు’ 

ఇషామ ైన వ్రరిన్న   త్లచుట – ‘త్లపు’  

పశు జాతిన్న  కటాడి చేసేద ి- ‘పలుపు’ 
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SAVITRI 

(An Epic Poem by Sri Aurobindo) 

 

         Dr. N. Santhi Sri Devi 

Lecturer in English 

 

Early Life and Education 

Born as Aurobindo Ghose on the 15th of August, 1872 in Kolkata, Swamy 

Aurobindo chose to become a Nationalist, Yogi, poet, and Guru. Young 

Aurobindo was brought up speaking English since his father Krishna Dhun Ghose 

was an Assistant Surgeon and a member of the Brahma Samaj. His mother 

Swarna Latha Devi was also an educated woman. His Primary Education was 

completed at the Loreto House boarding school in Darjeeling.  

His father wanted his sons to enter the Indian Civil Services (ICS) and they 

needed to study in England. The boys were taught Latin by Mr. Drewett and his 

wife in Manchester. In 1884 he joined St.Paul’s School in London. He studied 

French, Greek, German and English Poetry. Aurobindo secured a scholarship at 

King’s College, London since it is required to study at an English University 

(under probation). He passed the written test to become an ICS official, being 

ranked 11th out of 250 competitors. But failed in the horse-riding practical exam 

purposefully since he has no interest in the ICS.  

He left for India in February 1893 to work for the Maharaja of Baroda, Sayajirao 

Gaekdwad III. He started working as a part-time French teacher at Baroda 

College leading him to a self-study of  Sanskrit and Bengali. He started taking an 

active interest in the politics of the Indian Independence movement.  

Active Political Life 
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Aurobindo was influenced by studies on rebellion against England in medieval 

France and the revolts in America. He established contacts with Lokmanya Tilak 

and Sister Nivedita and established resistance groups across the Presidency. He 

formally moved to Calcutta in 1906 after the announcement of the Partition of 

Bengal. He married Mrinalini Devi in 1901 (died after 17 years) 

The Nationalist 

His ideology inspired radicals such as Jatin Mukherjee and Surendranath Tagore 

in Bengal. Aurobindo established several youth clubs, including the Anushilan 

Samithi in 1902. Aurobindo attended the 1906 Congress meeting and was a part 

of the fourfold objectives of “ Swaraj, Swadesh, Boycott, and National 

Education”. He was arrested in May 1908 in connection with the Alipore Bomb 

Case and was released after one year. 

From Politics to Spirituality 

Aurobindo had some spiritual experiences and realizations during the period in 

jail. His aim went far beyond the service and liberation of the country. In his 

autobiographical notes, Aurobindo said he felt a vast sense of calm when he came 

back to India. He knew nothing of Yoga at that time. He learned some rules from 

his friend Ganganath. He was later influenced by a Maharashtrian Yogi, Vishnu 

Bhaskar Lele who instructed him to depend on an “inner guide”. 

In Pondicherry (1910-1950) 

In 1910 Aurobindo withdrew himself from all political activities and dedicated 

himself to his spiritual and philosophical pursuits. He devoted himself to four 

years of secluded Yoga. Aurobindo Ashram was established in 1926 and he began 

to sign as SRI AUROBINDO from 1926. 

Aurobindo, The Writer 
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After his release from jail, he started two publications, Karmayogin and Dharm 

in English.The British Government tried to prosecute him for his signed article, 

‘To My Country Men. He was confined to Spiritual Writings during the later part 

of his life. 

Savitri- Aurobindo’s greatest Literary Achievement  

It is a wonderful poem on a marvelous theme, based on the legend of Savitri told 

by Vyasa in the Vana Parva of the Mahabharatha. Savitri was foretold by Rishsi 

Narada that her soulmate Satyavan was to die one year after their marriage. She 

challenges Yam (Death) to win over the life of her husband.  

The epic considered an epic of the ‘Evolving Soul’ was written in Blank Verse 

and contains   24000 lines divided into 49 cantoes and twelve books. It is read by 

millions of people across the world today.  

Savitri is not an accomplished princess. Si Aurobindo sees Savitri as an avatar 

who has chosen to put on human form to help mankind step forward without 

being dragged down to nothingness by death. Sri Aurobindo opens the canto with 

a thought-provoking statement:  

“ A World’s desire compelled her mortal birth” 

Aswapathy, her father is what man aspires to be after all the countless ages of 

evolution. He progresses in Yoga to realize the divine who resides in the body as 

a “static Oneness and dynamic power”.  Aswapathy ceases to think in terms of 

himself and his dynasty and begins to seek a power to uplift the human race. 

Book One: The Book of the Beginnings 

Canto One- The Symbol  Dawn 

  It opens with a description of the night, night that nurses in its womb the glorious 

dawn to come. The dawn begins to emerge as a very slight stir, “ a nameless 
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movement, an unthought idea’. The earth had no idea of the great victory that was 

promised on this day for mankind.  

The Symbol Dawn has great significance in the epic. The Divine’s power 

(Goddess Usha) touches the earth and nature itself seems to worship the Divine. 

Aurobindo describes the weariness of man in contrast to the divine: 

 “man lifted up the burden of his fate” 

 Savitri’s struggle was greater because she had the foreknowledge about the exact 

time of Satyavan’s death 

“amid the trivial sounds, the unchanging scene 

Her soul arose confronting Time and Fate 

Immobile in herself, she gathered force 

unhelped she must foresee and dread and dare” 

According to Aurobindo it was not the day of death for Satyavan but was the 

day of victory for Savitri. Her heart was indeed touched by fear but she 

transforms her sorrow into a “mystic poignant sword”. 

Canto II: The Issue 

Savitri is calm for she has strengthened herself by yoga to face death in the 

forest. Till now she had received all that is glorious and good from the supreme; 

now she would receive with equanimity the trail imposed upon her by him. 

“twelve passionate months’ had sped fast 

She would challenge fear (“Love came to her hiding the shadow Death”) 

On the bare peak where Self is alone with Nought 

And life has no sense and love no place to stand 

She must plead her case upon extinction’s verge, 
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In the world’s death –cave uphold life’s helpless claim 

And vindicate her right to be and love” 

Canto III: The Yoga of the Soul’s Release 

The spirit had entered Matter, there had been a descent (involution) and now the 

ascent evolution) had begun 

“The world was conception and a birth 

Of Spirit in Matter into living forms 

And nature bore the immortal in her womb 

That she might climb through him to eternal life” 

Finally,  evening falls and Savitri touches Satyavan to know that the struggle is 

over and victory has been achieved. They would be poised in fulfilling the 

interest of the Divine. Together they would ” lead man’s soul towards truth and 

God”. 
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I am a student 
 

Dr. GANTA SRINIVASULU 

MA (Eng)., MA (Hist).,B.Ed., MPhil., Ph.D. 

Lecturer in English 

 

I am a student, ever loyal to my mentors 

 

Aim to soar greater heights of life 

Mind my business of learning always 

 

Attitude and aptitude, I know, decide my altitude  

 

Study be my main motto, Sports be my favourite too 

                    Transforming myself  a perfect human is my endeavour 

Universal citizen I wish to be, universe be my family 

Dedication and devotion are my tools of learning  

Education and enlightenment in fullest form be my goal at length 

Nobility and novelty in thought and action be my character  

Time proves me what I am, how I will be a torchbearer to 

mankind. 

 

        Yes. I am a student of high spirits and aspirations 

         Bless me. Let me grow up 
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అరణ్ాకుడు 
                                              డా॥ నలలపనేన్న విజయలకి్షమ 

తెలుగు అధాాపకురరలు 
 

 ‘అదుభత్మ ైన అజాా త్ సాపి జగత్ుీ లలోకి నడిపించ ే జయాతాుా న్నశీధ్ుల అలౌకిక 
సారూపం, న్నపుపలు కురిసే ఎరరన్న ఆకరశంలో మరడ భూములిి కళళకు కటటా  మధాాహిపు 
రడదో భైెరవ సారూపం, అడవి ముళళ చెట ల  స ైత్ం అందమ ైన పుషరపలంకరరరలతో వసంతాన్నకి 
పలిక  స్రాగత్ం, వె్నెిల రరతోిలో కౌముదీ స్రిత్ జలరరశి స్ ందరాం…..’ ఇలా వన పోకృతి 
స్ ందరాంలోన్న అనంత్ రూప్రలలో క న్నింటినైెనా దరిశంచాలన్న, అలలలాల డే రెకాలతో ఆ విశరల 
సమోమహక పోపంచంలో విహరించాలన్న, ఆ అనుభూతి మాధ్ురాంలో ఓలలాడుత్ూ 
అరణ్ాంతో అనంత్మ ైన మోహంలో పడపి్ర వ్రలన్న కోరడకునేవ్రరడ త్పపక చదవవలసిన నవల 
“వనవ్రసి”. 
 విభూతి భూషణ  బ్ందోప్రధాాయ బె్ంగరలీ భాషలో రచించిన ‘‘అరణ్ాక’’ నవలకు 
అనువ్రదమది. సూరంపూడి సీతారరమ  గరరడ రచయిత్లోన్న భావుకత్ను, పోకృతి 
స్ ందరరారరధ్నను, సున్నిత్మ ైన మానవ సంబ్ంధాల చితో్ణ్ను చకాన్న భాషలో అదుభత్ంగర 
ఆవిషారిసూీ  ఈ నవలను అనువదించిన తీరడ అభినందనీయం. పదహారడ నవలలు, రెండు 
వందలకు ప ైగర కథలు రచించిన విభూతి భూషణ  త్న రచనలోల  వ్రసీవికత్కు, పోకృతి వరానకు, 
మనుషులకు పోకృతికి మధ్ా గల న్నగూఢ సంబ్ంధాల చితోీకరణ్కు ప్రోధానామచాుడు. 
ఆయన రచనలు ఆధారంగర పనెిండు సిన్నమాలు రూప్ ందాయి. ఆయన రచించిన ‘‘పథేర  
ప్రంచాలి’’ (Song of the little road), “అపరరజిత్” నవలలను ఆధారం చేసుక న్న సత్ాజిత  
ర  తీసిన మూడు సిన్నమాలు (పథేర  ప్రంచాలి, అపరరజిత్, అపూర  సంస్రర ) పోపంచం దృష్ిాన్న 
ఆకరిించటమే కరక విమరశకుల పోశంసలందుకునాియి. సున్నిత్మ ైన మానవ 
సంబ్ంధాలకు సంబ్ంధించిన అతి సూక్షమమ ైన అంశరలను స ైత్ం భిని కోణ్ాల నుండి 
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దరిశంపచేయగల నేరపర ివిభూతి భూషణ . ఆయన రచించిన “ఇచాఛమతి” నవలకు రవీందో 
పురస్రారం లభించింది. 
 బ్ందోప్రధాాయ కుట ంబ్ం ఇపపటి పశిుమ బె్ంగరల  లోన్న ఉతీ్ర 24 పరగణ్ాల జిలాల కు 
చెందిన బ్సిర  హాట కు సమీపంలోన్న ‘పన్నత్ర ’ గరర మాన్నకి చెందినది. ఆయన ముతాీ త్ 
ఆయుర ాద వైె్దుాడు. ఆయన బ్నగరవ  లోన్న గోప్రల నగర కు సమీపంలోన్న బ్రక పూర  
గరర మంలో సిథరపడాు డు. విభూతి భూషణ  మురరరిపూర  గరర మంలో త్న మేనమామ ఇంటోల  
పదెున్నమది వందల తొంభెై నాలుగవ సంవత్ురం అకోా బ్ర  ఇరవ్ెై నాలగ వ తేదీన జన్నమంచారడ. 
సంసాృత్ పండిత్ుడు, కథకుడు అయిన మహానంద బ్ందోప్రధాాయకు గల ఐదుగురడ 
సంతానంలో ప దువ్రడెనై విభూతి భూషణ  మొదటినుండి చదువులలో మేటి. అయితే 
కుట ంబ్ పరిసిథత్ుల కరరణ్ంగర ప ై చదువులు పూరీి చేయకుండానే ఉప్రధాాయుడుగర జీవిత్ం 
ప్రోరంభించవలసి వచిుంది. కుట ంబ్ ప్ర షణ్ కోసం ఆయన చేసిన ఉదోాగరలలో ఒకటి 
భాగల పూర  ఎసేాట  న్నరాహణ్. అది ఆయన జీవిత్ంలో మేలి మలుపు. ఎసేాట  న్నరాహణ్లో 
భాగంగర పోకృతితో ఏరపడిన గరఢానుబ్ంధ్ం ఆయనను గొపప రచయిత్గర తీరిుదిదిు ంది. 

 ‘వనవ్రసి’ నవలను సీాయానుభవ్రల చితో్ణ్గర రచయిత్ పోత్ాక్షంగర చపెపకప్ర యినా 
సత్ాచరణ  ప్రతో్ తోనూ, ఆ ప్రతో్తో పరిచయముని ఇత్ర ప్రతో్లతోనూ రచయిత్ కనబ్రిచ ే
గరఢమ ైన సహానుభూతి ఆ విషయాన్ని సపషాం చసేుీ ంది. 
 “వనవ్రసి” నవలలో పోధాన ప్రతో్ సత్ాచరణ . న్నరడదో ాగి. మ స  బ్రల  కటాలేక 
పసుీ లుంట ని సమయంలో ప్రత్ కళ్యశరల మత్ుో డు, జమందారడ పుత్ుో డు అయిన 
అవినాశ  కోరిక మేరకు వ్రరి ఎసేాట లో ఉదో ాగిగర చేరతాడు. ఎసేాట కు చెందిన ముప ైై వే్ల 
బ్రఘాల అడవిన్న జనావ్రస ప్రోంత్ంగర మలచడం అత్డు చేయవలసిన పన్న. క ంత్ భూమన్న 
స్రగు కిరందికి తేగల రైెత్ులకు, మరి క ంత్ భూమన్న పశువుల మేత్ కోసం కౌలుకు 
తీసుక నేవ్రరికి, ఇంక ంత్ భూమన్న అటవీ సంపదను ఎగుమతి చేసే కౌలుదారడలకు 
అపపగించడం దాారర ఆరడ సంవత్ురరల కరలంలో ఆ అటవీ ప్రోంత్ంలో ససాలకి్షమతో విరరజిలేల  
జనపదాలను నెలక లపగలిగరడు. అయితే త్న కరరణ్ంగర మారిప్ర యిన నాథా, లవట లియా 
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అడవులను చూస ిబ్ాధ్పడతాడు. తాను ఎంత్గరనన ఆస్రాదించిన అటవీ స్ ందరాం, వృక్ష 
సంపద అంత్రించి ప్ర వడాన్నకి కరరణ్మ ైనందుకు పశరుతాీ పంతో ‘‘ఓ అరణ్ాానీ! ఆదిమ 
దేవత్లారర! ననుి క్షమంచండి’’ అన్న వే్డుకుంటాడు. 
 కలకతాీ  మహా నగరం నుండి అటవీ ప్రోంతాన్నకి చేరినపుడు ఉదోాగం కోసం 
న్నరజనారణ్ాంలోకి వచిునందుకు బ్ాధ్పడు  సత్ాచరణ  కరమంగర అటవీ స్ ందరరాన్నకి 
మోహిత్ుడెై “అనాగరిక న్నషుు ర అరణ్ా పోకృతి త్న సేాచాఛ స్రాత్ంతారాల మంతో్ం ఉపదేశించి 
నాకు దీక్ష ఇచిుంది. ఇంక నగరంలోన్న పంజరరలలో నేనెలా సహంిచి న్నలువగలను? 

మారగమంటూ లేన్న ఈ పరాతారణ్ామయ పోదశేంలో, ఈ విధ్ంగర విముకరీ కరశత్లం కిరంద 
పూరా జయాత్ుాలో, గురరర న్ని కళ్్ళం విడచిి సేాచఛగర, మహా వే్గంతో పోయాణ్ం చేసే ఆనందాన్ని 
మంచి పోపంచంలో నాకు మర  సంపదా అకారలేదు” అంటూ వనకరంత్తో పోేమలో పడిన 
తీరడను, ఉదోాగ బ్ాధ్ాత్ల న్నరాహణ్లో భాగంగర త్నకు పరిచయమ నై న్నసరగ , న్నషాపట, 

సరళ సాభావుల నై వాకుీ ల మానసకి స్ ందరరాన్నకి వశుడెైన తీరడను రచయిత్ చకాగర 
వరాిస్రీ డు. 
 అరణ్ా పోకృతి అనంత్ స్ ందరరాన్ని వరాించటేపుడు రచయిత్లోన్న కవి మనకు 
దరశనమస్రీ డు. అడవిలోన్న చెటల ప ైనా, తోపులప నైా అంత్టా అలముక న్న వికసించిన తలెలన్న 
అడవి తేవుడీ పూల వరాన ఆయనలోన్న భావుకుణ్ిా  పరిచయం చేసుీ ంది. “నీలాకరశంలో దూద ి
పింజల మాదరిి వ్రాపించే తెలల  మబ్ుులను ఎవరో తెచిు అడవిలో చటెల  ప ైనా, తోపులప ైనా 
పరిపించినట ల ంది” అంటూ ఆ పూలను తలెల  మబ్ుులతో ప్ర లిు ప్రఠకుల కళళ ముందు ఆ 
అదుభత్ దృశరాన్ని న్నలుపుతాడు.  
 ఇక వ్ెనెిల రరత్ుో లోల  వనకరంత్ స్ ందరరాన్ని వరాించేటపుడు ఆయన 
మ ైమరిచిప్ర తాడు. ఆ న్నరజనారణ్ా భూమ సమసీం అరధరరతిో అయిేసరికి వ్ెనెిల కరంతిలో 
దేవత్లు విహరించే భూమగర మారిప్ర యినట ల  భావిస్రీ డు. ఈ భావన ఆయన వ్ెనెిలను 
వరాించే చాలా సందరరభలలో కన్నపసిుీ ంది. “ఛాయా విహీనమ నై పుషాల పుషారణిి్లో అలప 
వీచికలకు తొణి్కసిలాడే జలాలలో పోతిఫలించే దివాలోకపు జయాత్ుా” అంటూ వె్నెిలను 
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దివాజయాత్ుాగర అభివరాించడమే కరక, “భోమర లత్ల తలెల  పుషరపలతో న్నండిన ప దు  ప దు  
వృక్షాల త్లలప ై వె్నెిల పడి, చెట ా  చెట ా నా దేవత్లు దవిా శుభో వసనాలను 
ఆరవ్ేసుకునాిరనిట ల ంది” అంటూ దేవత్ల దవిా వస్రీ ర లతోనూ ప్ర లుస్రీ డు. “ప ైన వరి జల 
భారం మోసుకు వచేు కజజల మేఘాలు ఆవరించిన ఆకరశం;  కిరంద మరకత్ శరామల దీరఘ 
త్ృణ్భూమ, అంత్టా హరిత్ వరాం త్రంగరలు త్రంగరలుగర విసీరించిప్ర యింది. ఈ అప్రర 
సముదోంలో నేను ఒంటరి నావికున్న మాదిరిగర, ఏదో  గుపీమ ైన సాపి దురరగ న్నకి చేరరలనే 
ఉదేుశంతో ఈదుకున్నప్ర త్ునాినేమో అన్నపించింది” అంటూ వరరి కరలం లోన్న వన 
స్ ందరరాన్ని ఆయన వరాించిన తీరడ అపూరాం. అంత్టా వ్రాపించి ఉని ఆకుపచున్న 
త్ృణ్భూమన్న హరిత్ సముదోంతో ప్ర లిు, త్నను ఒంటరి నావికున్నగర భావించుకోవడం 
అదుభత్మ ైన భావన. 
 శీతాకరలం గడిచి వసంత్ం పోవ్ేశించే సమయంలో సరసాతీ హరదం సమీపంలో కరన 
వచిున వన స్ ందరరాన్ని రచయిత్ ఎంతో విలక్షణ్ంగర ఆవిషారించాడు. ఏ మాతో్ం అందం 
గరన్న, రంగు గరన్న లేకుండా సగం శుషి్ాంచి ఆకులు రరలుుక న్న ఉని కరశ వనాన్ని ధాాన 
సిదుధ డూ, న్నరిాకరరడడూ, న్నసుంగుడూ అయిన సనాాసి దాలిున న్నషుు ర వ్షేంతో ప్ర లుస్రీ డు. 
దాన్నకి దిగువలో ఉని అడవి ముళళ చెట ల  విరబ్ూసని ఊదారంగు పూలతో వసంత్ున్నకి 
నీరరజనమసుీ నాియంటాడు. అరథశుషా పతో్హీన కరననంలో వాకీమయిేా  న్నసపృహ, 

దిగువన అనాగరిక వనా త్రడణ్ వసంతోత్ువంలో వాకీమయిేా న్నరరడంబ్రమ ైన ఆనందమూ 
ఏకమ ై ఎలా మనసుును ఆవరించాయో వివరిస్రీ డు. త్న వరానలతో ఒక చితో్కరరడడులా 
దృశరాలను కళళ ముందు న్నలపడంలో న్నపుణ్ుడాయన. 
 పోపంచ పోసదిిధ  ప్ ందని పరరాటక పోదేశరలకు ఏ మాతో్ం తీసిప్ర న్న సుందర పోదేశరలు 
మన దేశంలోనూ ఉనాి వ్రటిన్న ఎవరూ పటాించుకోవడం లేదనే ఆవ్ేదన రచయిత్లో 
కన్నపిసుీ ంది. వ్ెనెిల వ్ేళ తాను దరిశంచిన వన స్ ందరరాన్ని గురించి చబె్ుత్ూ “నేనీ 
ప్రోంతాన్నకి రరకప్ర యినట్లల తే, బె్ంగరల  దేశరన్నకి ఇంత్ సమీపంలో ఇట వంటి న్నరజనారణ్ామూ, 

శ ైల శేరణ్ి ఉనాియనీ, అరిజయనా ప్రోంతాన్నకి కరన్న, రొడీషి్యా బ్ుష్ వ్ెలా ల  కంట్ కరన్న ఇవి 
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స్ ందరాంలో ఏ మాతో్ం తీసిప్ర న్నవన్న ఎవరైెనా చెపిప ఉంటట, నేను నమమలేకప్ర యిేవ్రడినే” 
అంటాడు. మధాాహిపు మండుట్ండ సమయంలో అటవీ ప్రోంత్ం దక్షిణ్ అమ రికరలోన్న 
అరిజయనా, నాభోజా ఎడారి భూముల మాదిరిగర, స వ్నె  హెడెన  న్నవసించిన మరడభూముల 
మాదిరిగర ఉందన్న వరాిస్రీ డు. “ఇదే మరొక దశేంలో ఆయితే చటాంచసేి ఇట వంటి సథలాల 
నన్నిటినీ స్ ందరా పిప్రసువులు, పోకృతి ఆరరధ్కులు ఐనవ్రర ి కోసం సంరక్షించి 
ఉండేవ్రళుళ. కరలిఫర రిి యాలో జయసేమాయ్  నేషనల  ప్రరడా, బ్లెిజయం కరంగోలో ప్రరడా, 

నేషనల  ఆలురా ల మాదరిిగర మన జమీందారలకు లాండ్  సేాప  అంటట తెలియదు. నజరరనాలు, 
శిసుీ లు, రరబ్డి, వసూళుళ, ఆసుీ లు మాతో్మే తలెుసు” అన్న వ్రప్ర తాడు. ఆ మాటలు ఈనాటి 
పోకృతి విధ్ాంసకులకత ఒక ప్రఠమే. 
 ఆదిమ జాతి రరజ వంశసుథ ల సమాధి సథలం గురించి వరాిసూీ  ఆరా జాత్ులు మన 
దేశంలో పోవే్శించడాన్నకి ముందు ఇకాడ న్నవసించిన అనారా జాత్ులకు చెందిన అతి ప్రోచీన 
చరితో్కు గల ఆధారరలనీి ఇలాగ  మరడగున పడపి్ర త్ునాియన్న ఆవ్దేనను వాకీం చసే్రీ డు. 
ప్రోచీన సంసాృతికి, సుందర పోకృతికి ఆలవ్రలమ ైన అరణ్ాాలను కరప్రడుకోవ్రలనే సందేశం 
నవల అంత్టా అంత్రతలనంగర ధ్ాన్నసూీ నే ఉంట ంది. 
 ఆశరయించిన వ్రరిన్న ఆదరించి సేదదీర ు పోకృతి మాత్కు ససిల ైన బ్రడులు ఈ నవలలో 
కన్నపించే వాకుీ లు. పోకృతితో సహజీవనం వ్రరికి పోశరంత్ చితాీ న్ని అలవరిచింది. రరస విహారత 
సింగ , ఛటూ సింగ , నందలాల  ఓఝా వంటి క దిుమంది త్పప మగిలిన వ్రరందరిలోనూ 
పోశరంత్, న్నషాపట సాభావం కన్నపసిుీ ంది. ఎంత్టి దీనావసథలోనూ వ్రరి నుండ ిఆ సదుగ ణ్ం 
దూరం కరలేదు. ఒక ఇతీ్డి గినెి క నుకోావడం కోసం ఆశగర ఎదురడ చూసని మునేశార 
సింగు, వరి అనిం తినడం కోసం తొమమది మ ైళుళ నడచిి వచిున గననరత తివ్రరతలను 
గమన్నంచినపుడు చిని చిని కోరికలను నెరవే్రడుకోవడం కోసం వ్రరడ పడిన కషరా న్నకి జాలి 
కలుగుత్ుంది. భోజనం కోసం వరరి న్ని కూడా ల కా చేయక మ ైళళకు మ ైళుళ నడచిి వచేు 
దరిదుో లు, ఆరడ గ దెలకు మంచి పది గ దెలో, పనెిండు గ దెలో సంప్రదించడమే ఉనితిగర 
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భావించ ేఅమాయకులు ఈ నవలలో కన్నపసి్రీ రడ.వీరందరిలో కన్నపించ ేసుగుణ్ం లభించిన 
దాన్నతో త్ృపిీ  పడడం. అతాాశ లేకప్ర వడం. 
 లాభ నషరా లతో సంబ్ంధ్ం లేకుండా త్మ వృతీిన్న న్నరాహించి తీరరలనే పట ా దల గల 
వాకుీ లు ధౌతాల  స్రహూ, మట క  నాథ  ప్రండే. త్న వదుకు వచిు ప్రోధేయపడిన వ్రరందరికత 
ఋణ్ాలిచిు ఏ ఒకారూ తీరుకప్ర యినా ఆ నషరా న్ని చిరడనవుాతో భరించిన ధౌతాల  స్రహూ 
గొపప వ్ేదాంతి. లక్షాధికరరి అయినపపటికత నాగరికులలో వితీ్ం కరరణ్ంగర కన్నపించే అహంకరర 
దరరపలు, ఆడంబ్రరలు ఏవీ అత్డలిో కన్నపించవు. ప దు  ప దు  చదువులు చదివినవ్రరి లోనూ, 

శరసీిచరులు చేసూీ  గొపప వ్ేదాంత్ులుగర గురీింపు ప్ ందేవ్రరి లోనూ కన్నపించన్న న్నస్రారథ 
గుణ్ం, ఉనిత్ సంస్రారం అత్డిలో కన్నపసి్రీ యి. 
 అరవైె్ ఏళళ వయసులోనూ బ్డి ఏరరపట  చేసుక న్న సంసాృత్ ప్రఠరలు బ్ర ధించాలన్న 
త్పించిన వాకీి మట క  నాథ  ప్రండే. తినడాన్నకి లేకప్ర యినా, సరెైన శిషుాలు 
లభించకప్ర యినా, దొ రికిన శిషుాల వలల  ఎనని ఇబ్ుందులు పడవలసవిచిునా వంశవృతీిన్న 
విడచిిప టాడాన్నకి ఇషాపడలేదు. దీక్షతో, ఓరిమతో కషా పడితే త్పపకుండా ఉనితిన్న 
స్రధించవచుునన్న చపెపడాన్నకి తిరడగులేన్న తారరాణ్ంగర ఈ ప్రతో్ కన్నపసిుీ ంది. 
 ఇందోధ్నుసుు చలి చీమల పుటాలో నుంచి పుడుత్ుందనీ, నక్షతాో లంటట యమ 
ధ్రమరరజు పంపే వే్గులవ్రళళనీ, సూరడాడు ఉదయాచలం గుహలో నుంచి బ్యలుదేర ివచిు 
పడమటి సముదోంలో అసీమస్రీ డనీ నమేమ పలీలయుల అమాయక మనసీతాాన్నకి అచుమ ైన 
పోతీక రరజు ప్రండే. “ధ్న లోభం, ఇచిు పుచుుకునే వావహారరలూ ఎకాడ ఉంటాయో 
అకాడంతా గరలి విషపూరిత్మ ై ప్ర త్ుంది. అట వంటి చోట దేవత్లు ఉండలేరడ” అన్న భావించే 
ఇత్డు కవి, వ్ేదాంతి. సమీప గరర మంలో కలరర వ్రాపించినపుడు త్నకు తెలిసిన మూలికర 
వైె్దాంతో, త్న సేవలతో కలరర రోగులను కరప్రడడాన్నకి పోయతిించాడు. త్రడవ్రతి కరలంలో 
వైె్దుాన్నగర పేరడ, పరపతి సంప్రదించాక కూడా, అతి ప దు  కుట ంబ్ాన్ని ప్ర ష్ించవలసని భారం 
త్న మీద ఉనాి ఏనాడూ ధ్న లోభాన్నకి గురవలేదు. 
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 న్నస్రారథంగర అరణ్ా స్ ందరరాన్ని ప ంప్ ందించే పన్నన్న భుజాల కెత్ుీ కుని సాచఛ 
స్ ందరరారరధ్కుడు యుగళ పోస్రద . కళ పటల  న్నజమ ైన ఆసకీి కలిగి, నృత్ా కళను గురించిన 
ఎనని విషయాలను సాయంగర అధ్ాయనం చేసి, క తీ్ హసీ ముదోను కన్నప టాడం వంటి 
పనులోల  ఆనందం ప్ ంద,ి త్నను ఆదరించే పోేక్షకుల కోసం త్పించిన సిసల నై కళ్యకరరడడు 
ధాత్ురియా, సాచఛమ నై హిందీలో తాను వ్రో సని కవితాాన్ని ఆస్రాదించగల విదాావంత్ున్నకి 
విన్నపించాలనే కోరికతో మూడు మ ైళుళ నడచిి వచిున కవి వె్ంకటటశార పోస్రద , అదుభత్మ ైన 
కథలను విన్నపించే గనూ మహతో ` ఇలా ఏ ప్రతో్ను చూసినా త్మకు ఎదురైెన అననుకూల 
పరిసిథత్ులోల , దరిదాో న్ని జయించలేన్న దుసిథతిలో స ైత్ం మౌలికమ నై మానవీయత్ను, 
సంస్రారరన్ని దూరం చసేుకోన్న ధీరత్ాం కన్నపిసుీ ంది. 
 పరిసరరలు, పరిసిథత్ుల పోభావం మనుషులప  ైఎలా ఉంట ందో  రచయిత్ ఈ నవలలో 
అదుభత్ంగర చితిోంచాడు. సంస్రారవంత్మ ైన బె్ంగరలీ కుట ంబ్ాన్నకి చెందిన వైె్దుాడు రరఖాల  
బ్ాబ్ు భారా, భరీ మరణ్ంతో పర దేశంలో ముగుగ రడ పిలలలతో అనాథగర మగిలిప్ర యి బీద 
గంగోతా సీీ ిల మాదిరి పరిగెలు ఏరడకోవడాన్నకి వ్ెళళడం గమన్నంచినపుడు హృదయం 
దోవిసుీ ంది. దురభర దారిదరరం వలల  కటిం ఇచుుకోలేక కనాగర మగిలిన బ్ెంగరల  వైె్దుాన్న 
పడుచు కూత్ురడ పరిసరరల పోభావ్రన్నకి లోనైె బీహార  పల ల  పడుచు మాదిరి కరయకషరా న్నకి 
సిదధపడిన తీరడ పఠిత్ల మనసులను ఆరురం చసేుీ ంది. 
 ఆదిమ జాతి రరజ కనా భానుమతి సరళ సాభావం, సహజ సంస్రారరలను రచయిత్ 
తీరిు దిదిున తీరడ అపూరాం. త్న కుట ంబ్ాన్నకి ఆతీమయుడుగర కన్నపించిన బ్ెంగరలీ బ్ాబ్ు 
పటల  ఆమ  పోదరిశంచిన ఆతీమయత్, అమలిన పేమోలను ఎంతో సున్నిత్ంగర వరాించారరయన. 
ఆ అమాయక రరజకనా న్నసరగ  స్ ందరరాన్నకి, పోతిఫలాసకీి రహిత్ ఆతీమయత్కు ముగుధ డెైన 
సత్ాచరణ  కూడా ఆమ ను అభిమాన్నంచినపపటికత, తాను అకాడే ఉండడం స్రధ్ాం కరదన్న, 

ధ్న  ఝరత పరాత్ శేరణ్ిన్న దాటి బ్యటి పోపంచాన్ని చూడన్న ఆ అమాయక పడుచు కలకతాీ  
మహా నగరంలో ఇమడలేదన్న గరహించినవ్రడు కరవడం వలల  త్న పేోమను వాకీం చేయలేదు. 
తాను ఎపపటికత తిరిగి ఆ పోదేశరన్నకి రరననే విషయాన్ని ఆమ కు చెపపకుండానే వె్ళిళప్ర యాడు. 
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పరసపరరనురరగం గల జంట పోేమ విఫలం కరవడాన్నకి పరిసరరలు కూడా ఎలా కరరణ్ం 
అవుతాయో సుైరించినపుడు ఎంతో వాధ్ కలుగుత్ుంది.  
 పరిసిథత్ులు ఎంత్ అననుకూలంగర ఉనాి వ్రటి ప్రోబ్లాాన్నకి ల ంగకుండా త్నదెనై 
వాకీితాాన్ని, న్నజయితీన్న పోదరిశంచిన ప్రతో్ కుంత్. ఈ నవలలోన్న సీీ ి ప్రతో్లలో 
శిఖరరయమానమ ైనది. గొపప స్ ందరావతి. త్నను పోేమంచి వివ్రహమాడిన ధ్న్నక రరజ 
పుత్ుో డు దవేీ సింగ  వలల  సంపని జీవితాన్ని అనుభవించిన ఆమ కు భరీ మరణ్ంతో దురభర 
పరిసిథత్ులు దాపురించాయి. ముగుగ రడ పలిలలతో అనాథగర మగిలినపపటికత ఎవరినీ చేయి చాచి 
అరిథంచకప్ర వడం, త్న మీద అతాాచారం చేయడాన్నకి పోయతిించిన రరస విహారత సింగ ను 
ధెైరాంగర ఎదురోావడం, ప్రోణ్ం ప్ర యినా నీతిన్న విడచిి ప టాకూడదనే సిథర సంకలపం కలిగి 
ఉండడం, ఎవరూ తాకడాన్నకి కూడా ఇషాపడన్న రోగిష్ిు  గిరిధారత లాల  పటల  పోతిఫలాపేక్ష 
రహిత్ంగర చూపిన సవే్ర న్నరతి, త్నకు స్రగు చేసుకోవడాన్నకి భూమ న్నచిున మేనేజర  బ్ాబ్ు 
పటల  ఆమ  కృత్జాత్ పోకటించిన విధానం ఇవనీి మహా లిఖారూప పరాత్మంత్ ఉనిత్ 
వాకీిత్ాం గల కుంత్ ప్రతో్ పటల  అత్ాంత్ గౌరవం కలిగ లా చేస్రీ యి. సీీ ి జీవిత్ంలో ఉండే అనేక 
సున్నిత్ కోణ్ాలను ఆవిషారించడాన్నకి రచయిత్ ఈ ప్రతో్ను ఉపయోగించుకునాిడు. 
 ఈ నవలలోన్న సీీ ి ప్రతో్లు నాగరిక సీీ లి వల  అనవసరమ నై సిగుగ , బ్రడియం, 

సంకోచాలను పోదరశించవు. పురడషులతో వావహరించేటపుడు కూడా స్రటి మన్నషి్తో మన్నషి్ 
వావహరించే మాదిర ి సహజమ ైన, సంకోచ రహిత్మ ైన, సరళమ ైన పోవరీన కన్నపిసుీ ంది. 
భానుమతి, మంచీ, వె్ంకటటశార పోస్రద  భారా  వీరందరి లోనూ ఇదే సాభావం కన్నపిసుీ ంది. 
“అరణ్ామూ, పరాతాలూ వీరి మనసుులకు విముకీిన్నచాుయి. వీరి దృష్ిా కి ఔదారాం 

పోస్రదించాయి. వీరి అనురరగం కూడా అదే రతతిగర సాచఛంగర, దృఢంగర, ఉదారంగర ఉంట ంది. 
ప దు  మనసుు, అనురరగం కూడా అప్రరం”  అంటాడు రచయిత్. 
 పోకృతికి దగగరగర జీవించేవ్రరి మనసులు కూడా ఆ న్నసరగ  శోభతో 
అలరరరడత్ుంటాయన్న, గొపప జాా నం లేకప్ర యినా, నాగరికత్కు దూరంగర  ఉనాి, జాా నం గల 
నాగరికుల కనాి ఎకుావ సంత్ృపీ జీవితాన్ని వ్రరడ గడుపుతారన్న, మానవీయత్, న్నషాపట 
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సేిహ భావం, ఉనిత్ సంస్రారం వ్రరికి పోకృతి సహజంగరనే అబ్ుుతాయన్న త్నకు 
పరిచయమ ైన మనుషుల దాారర గరహించిన సత్ాచరణ  ఈ నవలా నాయకుడు. పోకృతిక ి
దూరంగర జరిగ  క దీు  మన్నష్ి ఎంత్ కృతిమోంగర మారిప్ర తాడో  తలెిసినవ్రడు. త్నకు 
పరిచయమ ైన అనాగరికులలోన్న ప్రోకృతిక గుణ్ాల స్ ందరరాన్ని గురీించి ఆరరధించినవ్రడు. 
అందుక  ధ్నలోభం లేకప్ర వడం, దురభర పరిసిథత్ులలోనూ జీవితాశను విడచిిప టాక ప్ర వడం, 
స్రయం చేసినవ్రరి పటల  గొపప కృత్జాత్ను పోదరిశంచడం, లభించిన దాన్నతోనే సంత్ృపిీ గర 
జీవించడం వంటి గొపప గుణ్ాలను, సహజ జీవిత్ కళను వ్రరి నుండి త్నలోకి ఆవ్రహన 
చేసుకోవడాన్నకి, ఆ పోకృతి మనుషులలో భాగం కరవడాన్నకి పోయతిించాడు. త్న వలల  జరిగిన 
పోకృతి విధ్ాంస్రన్నకి పశరుతాీ ప పడాు డు.  
 మన్నష్ి సమసీ పోకృతిలో భాగమే కరన్న త్దిభనుిడు కరడు. స్రారథ పూరిత్మ ైన సాలప 
కరలిక పోయోజనాల కోసం అత్డు చేసే పోకృతి విధ్ాంసం వలల  కతడు కలుగుత్ునిది పోకృతికి 
మాతో్మే కరదు, అందులో భాగమ ైన అత్డికి కూడా అనే న్నషుు ర సత్ాం పటల  ప్రఠకులకు 
అవగరహన కలిగించే కరమంలో రచయిత్ పోదరిశంచిన రచనా శిలపం అపూరాం. చివరికి 
ప్రఠకులు స ైత్ం రచయిత్తో ప్రట గర “ఓ అరణ్ాానీ, ఆది దేవతా, నీ అపూరా స్ ందరా 
విలసనాన్నకి, నీ పోశరంత్మ ైన ఒడికి దూరమ ై మమమలిి మేము కోలోపయిన 
దురదృషావంత్ులం,  మమమలిి క్షమంచు”  అన్న అరణ్ా దవేత్కు నమసారిస్రీ రడ.  
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Gender gap in India 

 

-Pranayani Devi 

      Lecturer in Computer Science 

 

Gender inequality is one of the challenge facing by developing countries 

especially high population countries like India. 

The Gender Gap Report 2021 is released by World economic forum (WEF) 

and India ranked 140th rank among 156 countries and 3rd least performer among 

south Asian countries. Over the Index, the highest possible score is 1 (equality) 

and the lowest possible score is 0 (inequality). The gender gap in India is 0.625. 

The Gender gap is calculated on the basis of Four Bench marks. 

1. Economic participation & opportunity ( 0.326) 

2. Educational attainment 

3. Health and Survival 

4. Political Empowerment. 

India scored 0.326 in Economic participation & opportunity, 0.962 in Educational 

attainment, 0.937 in Health and survival, 0.276 in Political empowerment.  

The gap is more in Political Empowerment, Economic participation. It indicates 

the higher level of gender inequality in Political and Economic fields. 

Causes of the Gender Inequality: The main factors responsible for the gender 

gap in India are 

➢ Political participation –  At the global level  there is 50% where as in 

India there is only 12 % of female participation .  The Women reservation 

bill which is pending in parliament may get a little difference once it 

becomes an act. 
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➢ Education Opportunities for Women--Education is the most significant 

means for empowering women and girls in particular. In spite of many 

educational reforms in the country, girls in India are still denied a chance 

to educate. 

➢ The skewed sex ratio affects the gender gap indirectly. Gender gaps in sex 

ratio at birth reflecting strong son preference and gender-biased prenatal 

sex selective practices. Even to this day most of the families consider son 

as asset and girl child as liability. 

➢ Unpaid work of women -- Out of 168 hours in a week, males on average 

spent 42 hours of paid work but only about 19 hours by female. Women 

spent 34.6 hours which included unpaid work at home and outside. It 

effects the Economic participation of Women. 

➢ Social Customs, Beliefs and Practices -- As per the Gender development 

index report, the cultural and social factors prevent women from engaging 

in economically productive activities. Despite many social reforms and 

technical advancement, women in our society still continue to be victims 

of exploitation, superstition, and other social atrocities. 

➢ Lack of awareness--The sad truth is most of the women are not aware of 

their capabilities and basic rights as human and incognizant of how the 

socio-economic and political forces affect them. 

Measures can be taken to reduce the Gender gap: 

The principal of gender equality is enshrined in the constitution itself (in 

part 4 Directive Principles). The government needs to take measures to bridge the 

gap and to achieve gender equality. 

➢ Government and corporates must join hands to empower women and to 

establish suitable and secured work environment. There is a need to start 

initiatives like return to career schemes, flexi-work, Special leaves, Wage 

parity, Hybrid work models etc.  
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➢ Zero pay gaps should be maintained.   In Indian constitution, the Article 39 

(d) mentions that Equal pay for equal work for both men and Women. 

➢ India has world's largest youth population. The window of demographic 

dividend opportunity in India is available for five decades from 2005-06 to 

2055-56, longer than any other country in the world. India has highest 

youth population and labor force whereas labor force shortage in global 

level. Labor force participation rate(LFPR) of women is as low as  26.4 % 

in rural areas and  20.4 % in urban areas.  The Optimum Utilization of the 

labor force will increase India’s growth rate as well as the per capita 

income. The states which are already into the demographic window should 

be actively pursuing some policies for employment generation. 

Education role to bridge the Gender gap 

Education and economic development are closely inter linked.  In this era, 

the education is not only for knowledge and research and also for individual 

economic development as well as Nation’s too.  

At all India level, the youth literacy rate is 69.3% and that among males is 

78.8% and females is 59.3%. 

Women education in India is blistering subject of both the government and 

civil society as educated women can play a very important role in the 

development of the country. 

There was famous saying of Pandit Jawaharlal Nehru that “If you educate a man 

you educate an individual, however, if you educate a woman you educate a 

whole family. Women empowered means mother India empowered”. 

Education not only helps in the development of half of the human resources i.e. 

women, but in improving the quality of life at home and outside. 

Government of India has taken no.of initiatives to improve girl child 

Education. In School Education level, the initiatives like Kasturba Gandhi 
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Balika Vidyalaya , Beti Bachao, Beti Padhao, UDAAN - Giving wings to Girl 

Students, Saakshar Bharat helps in expansion education among girls. The 

government developed various opportunities for women higher education.  

Higher education of women through Open and Distance Learning (ODL) 

Mode, Post Graduate Indira Gandhi Scholarship for Single Girl Child for 

Pursuing, Post-Doctoral Fellowships for Women, development of Women 

colleges and Women Universities are some Initiatives from government side. 

Despite various schemes, there is a major obstacle in the context of women 

education i.e  drop outs from school/ Colleges. Some of the commonly 

mentioned reasons for drop-out are  

▪ non-availability of educational institutions nearby, 

▪ lack of proper sanitization and hygiene,  

▪ lack of regular and safe travel  

▪ Not interested in studies 

▪ Non affordable fee 

▪ Marriage at an early age 

The school /college dropout rate can be decreased by providing efficient and 

sufficient infrastructure to all students and to set up alternative and innovative 

education centres. The Society and Government has combined responsibility to 

deal with the challenge. 

Conclusion 

India will not fully develop unless both girls and boys are equally 

supported to reach their full potential. The biggest challenge of India is population 

growth, if the population turned into Human resource, the challenge turns into 

asset.  By eliminating gender inequality and providing opportunities for women 

population will helps in boosting the Indian economy and Social development.  
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PLAY 

Mr. K. Chandrasekhar Rao, 

Lecturer in English.  

Let us begin the play we named as life 

Freedom is the theme of the play 

Let us not get excited.  

Freedom is a code word for restrictions  

Let us remember… 

Reality has been layered  

It is not easy to get the original sense 

We yearn to be our own ancient selves 

That we have confined to the bath room 

Let us dress ourselves with civilization 

You and I have  to repeat  

The same questions, smiles and cries 

As our forerunners …. 

Our utterances can be about a few things.. 

God, science, universe, love, war, politics… 

Service,  money, business and a few more.. 

Let us not worry if we don't get our own meaning… 

Imperfections define each player in the play 
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రరముడు – భీముడు 

డా. పి. విజయలక్షిమ  
తెలుగు అధాాపకులు  

     మన ముచుటల లో ఈరోజు మా రరముడు భీముడు గురించి చపె్రీ ను. రరముడు భీముడు 
అంటట ఎవరో  అనుకునేరడ. మా కుట ంబ్ాన్ని ప్ర ష్ిసూీ  రకి్షసూీ  అనుక్షణ్ం మా వె్నింటి 
మాకు ఆనందాన్ని పంచుత్ూ త్మ జీవితాలను మా కోసం తాాగం చేసిన మా ఎదుు లు. 
ఎదుు లు అనే మాట త్ారగర వ్రడాలన్నపించదు. వ్రటి గురించి ఏం మాటాల డాలనాి మా 
రరముడు మా భీముడు అన్న చపెపడం నాకు చాలా ఇషాం. ఇంటోల  మాటాల డుకునేటపుపడు 
కూడా ఈరోజు రరముడు ఎందుకో మొండిక శరడు భీముడు ఎందుకో  సరిగర గింజలు తినలేదు 
అన్న మాటాల డుకునే వ్రళళo. ఎవరైెనా మా మాటలు వింటట అంత్ శరదధగర ఎవరి గురించి 
మాటాల డుకుంట నాిరడ అన్న ఆలకించి ఎదుు ల  గురించా అన్న ఆశురాప్ర యిేవ్రళుళ. అంత్గర 
మా జీవితాలతో ముడిపడిప్ర యాయవి.    

        సుమారడ ఒక సంవత్ురం కోడెదూడగర ఉనిపుపడు ‘కోవె్లమూడి’ నుండి రరమున్ని 
క నుక ాచాురడ.  (అది వచాుక పేరడ ప టాా ంల ండి) అది చెంగుచెంగున గెంత్ులేసూీ  ఊరంతా 
పరిగెతీిసూీ  ఉండేది. ఇకాడో  విషయం చెప్రపలి అది వచేునాటికి సుమారడ నాకు ఒక 10, 11  
ఏళుళ ఉంటాయోమో, త్ముమళుళ ఇదురడ మరత చినివ్రళుళ. రరముడు తలెల గర భలే ముదుు గర 
ఉండేది. మూపురం మీద చిని మచు తోక చివర నలుపు భలే అందంగర ఉండేది దాన్నతో 
ప్రట  గంత్ులు వ్సేూీ  పరిగెతీ్డం మా ముగుగ రికి భలే సరదా. 

        ఒకరోజు దాన్న తాడు పట ా కున్న పరిగెడుత్ూ ఉంటట అది వే్గం  ప ంచి ననుి ఈడుుక న్న 
వె్ళిళంది.  చేత్ులు కరళుల  దోకుాప్ర యి రకీం వచేుసింది. అది చూసి నాని కోపంతో  పసివ్రడైెన 
రరముణ్ిా  బ్ాగర క టాా డు. త్రరాత్ రెండు రోజులు ప్రట  దాన్ని అసులు కటాిన దగగర నుంచి 
ఊడదీయలేదు. నాకు ఫుళుళ  నొపిపగర ఉనాియి. కనుక నేను వె్ళళలేదు. నాకు నొపిప త్గిగ  
రరముడు దగగ రికి వ్ెళితే జీతాన్నకి ఉని వాకీి ‘బ్ుజమామ! రరముణ్ిా   నీకు అసులు 
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ఇవ్వాదునాిరడ నాని’ అన్న చెపిప వ్రడిన్న తీసుకోన్నవాలేదు. అలా రెండు రోజులు గడిచాక 
నానిను అడిగితే ఆయన ఒపుపకోలేదు. కరనీ నాకు త్ముమళలకు దాన్ని తీసుకున్న 
పరిగెతాీ లన్న ఆశ. 

 త్ముమళ్ేలమో నానిన్న అడిగ  ధైెరాం చేయలేరడ. ఎలా? అన్న బ్ాధ్పడుత్ూ రరముడు 
దగగరకెళిళ “నీకు తలెుస్ర అమమకు నానికు నేను చాలా ఇషాం. నాకు చిని దెబ్ు త్గిలిన 
వ్రళలకు బ్ాధసేుీ ంద.ి నువే్ామో నా మాట వినకుండా ననుి లాకెాళ్యళవు. చూడు నా 
దెబ్ులు. అందుక  నాని న్ననుి ఇవాడం లేదు. నువుా ననుి అలా లాకెాళళ  కూడదు కదా! 
నువుా కూడా ననుి పోేమగర చూసుకునాివనుకో అపుపడు నానికు  కూడా నువుా 
ఇషామవుతావు. సర నా?” అంటూ ఇట వంటి అరరథ లు వచేు మాటలే దాన్నతో రోజు 
మాటాల డదేాన్ని. (అపుపడు చినిపలిలవు కదా ఇపుపడు ఎలా గురడీ నాియి అంటూ 
ఆలోచించకండ ిమా ఎదుు లిి గ దెలిి చూడడాన్నకి ఒక వాకీి ఉనాిడు అనాిను  కదా ఆయన 
ఏసు మావయా ఆయన మా అబ్ాుయి పుటటా  వరకు ఉనాిడు చాలా ప దు  వయస ైనా  ప్రోణ్ం 
ఉండబ్టాలేక నేను వచాును అనిపుపడలాల  మ లల గర ఇంటికి వసుీ ండవే్రడు. మా అబ్ాుయిన్న 
ఎత్ుీ క న్న ఎదుు ల దగగర కూరొున్న అమమ ముచుట ల  అన్ని చపెూీ  మీ అమమ ఇలా ఉండదేి. అలా 
అలల రి చసేేద ిఅన్న గత్ జాా పకరలు అన్ని ఏమీ అరథం చేసుకునే వయసులేన్న ఆర డు నెలల నా 
బ్ాబ్ుకి చెపుీ ంటట విన్న అవునా మావయా అంటూ నేను వినేదాన్ని అలా ఈ విషయాల 
గురడీ నాియి) త్రరాత్ త్రరాత్ దాన్నకి న్నజంగరనే ఇంటోల నా పోతేాకత్ అరధమ ైందో  లేకప్ర త ే
దీన్నతో మనకెందుకులే ఒపుపకుంటట బ్యటికి వె్ళ్ళళచుు. అనుకుందో  కరనీ ఆ రోజు నుంచి 
ఎపుపడు నా వె్నకరలే పరిగెతేీది.  

          అలా ఒక నెల గడిచే  నాటికి ‘ఏట కూరడ’ నుండి మరో కోడెదూడను క నుక ాచాుడు 
నాని. మొదటోల  రెండు శత్ుో వులాల గర  ఉండేవీ.రరను రరను మా ముగుగ రితో సేి హం నాని 
బ్ుజజ గింపు వీటన్నిటితో రెండు సేిహిత్ులయాాయి. బ్డి నుండి రరవడం చావిడి దగగ రికి 
పరడగు. వె్ంటనే వ్రటితో ఆటలు ఇదే మా ముగుగ రి దినచరా.  ఒకరోజు నాని వ్రళుళ ఏదో 
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మాటాల డుకుంటూ కోవ్లెమూడి నుంచి తచెిుంది. ఏట కూరడ నుంచి తచెిుంది. అన్న 
మాటాల డుకుంట నాిరడ. నాని! ఊరల పేరడతో రెండు కోడెల గురించి మాటాల డుకునే బ్దులు 
రెండింటికి పేరడల  ప డితే బ్ాగుంట ంది కదా! అన్న ఒక సలహా ఇసేీ  ఏసు మావయా ఎంత్ 
సంతోషపడాు రో. మనుషులేి కరదు జంత్ువులను  కూడా అకుాన  చేరడుకోన్న  
పోేమంచగలదు. అన్న వ్ెంటనే ఏం పేరడల  ప టాా లి అన్న చరు ప్రోరంభమ ైంది.  

 రకరకరల పేరడల  చరు త్రరాత్ రరముడు లక్షమణ్ుడు అన్న పేరడల  ప డదాం అని. అయితే యిసేు 
మామ వదుు  వదుు  అనాిడు. రరముడు లక్షమణ్ుడు అనిదముమలవుతారడ. కనుక అద ివదుు  
అనాిడు. రరముడు భీముడు అన్న ప డదాం అనాిడు.  రరముడు లక్షమణ్ులు అనిదముమలు 
కదా ఆ పేరడల  ఎందుకు వదుు  అంటట రరముడు భీముడు సేిహిత్ులు నేను మీ నాని లాగర 
అనాిరడ. అయిత ేఅనిదముమలులో  ఏనాటికైెనా స్రారథం వసుీ ంది కరనీ సేిహిత్ుల మధ్ా 
స్రారథం రరదు అందుక  ఇవి రెండు సేిహిత్ులాల గర ఉండాలన్న రరముడు భీముడు 
ప డదామనాిడు. ఇకాడ ఈ మాట చెపపేటపుపడు నాకు ఒక విషయం గురొీ సుీ ంది. అది ఈ 
సందరభంలో చెపేీ నే బ్ాగుంట ంది అనుకుంట నాిను. ఒకరోజు నేను ఆడుకుంటూ 
ఉనిపుపడు అమమ ననుి  క క సి యిసేు మామను అనాిన్నకి పిలువు అన్న చెపిపంది. ఏసు 
మామ  అనిం తినడాన్నకి అమమ  రమమంట ంది అన్న పిలిచాను.  అపుపడే ఈ కోడెలిి 
కడుగుత్ూ అయినాక వస్రీ ను, అనాిడు.  అమమ పదపేదే క క వ్ేసుీ ంది పిలవమన్న. నా 
ఆటలకు అమమ క కలు ఇబ్ుందిగర అన్నపించి కోపంగర ‘ఏస్రయ్ అమమ అనాిన్నకి  పలిుసుీ ంద’ి 
అన్న ఆటలోల  పడాు ను. ఇంత్లో నాని ప్ లం  నుంచి వచిు గరబ్ు దగగర కరళుళ కడుకుాంటూ 
నేను అనిమాట వినాిడు. ఇంత్లో ఏసుమామ  వచిు లోపలికి వె్ళ్యళడు. నాని కోపంగర 
నా దగగ రికి వచిు ‘ఇపుపడు ఏమన్నపిలిచావు?’ అన్న అడిగరడు. ‘ఏస్రయ్  అమమ అనాిన్నకి 
పిలుసుీ ంద’ి అనాిను అన్న ఆడుకుంటూనే చెప్రపను. వ్ెంటనే నాని ననుి రెకా పటాి లేప ి
‘అమమ ఆయన్ని  ఏమంట ంది’ అన్న అడిగరడు ‘అనియా’ అంట ంది. ‘ననుి  ఏమన్న 
పిలుస్రీ డు?’ అంటట ‘బ్ావ అంటాడు’ అనాిను. ‘మరి తాత్న్న ఏమంటారడ’ అంటట ‘బ్ాబ్ాయి’ 
అన్న, ‘మరి న్ననుి ఏమన్న పిలుస్రీ డు’ అన్న అనాిడు. ‘బ్ుజజమమ’ అంటాడు. అన్న 
సమాధానాలు వె్ంట వె్ంటనే నవుాత్ూ చెప్రపను.  మర ిమేము ఎవారము మావను అలా 
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